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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS,
fabricat conform celor mai inalte standarde de siguranta si de
functionare.

Pastrati aceste instructiuni pentru consultari ulterioare.

instructiunile generale de siguranta inaintea utilizarii echipamentului.
Nerespectarea acestor reguli poate avea ca rezultat producerea electrocutarilor,
a incendiilor si/sau a ranirilor personale.

Date tehnice|

@ Avertizare! Pentru siguranta dumneavoastra cititi cu atentie acest manual si

Cod produs 682866
Putere calorica 12.20 KW
Randament 84.71%
Racord evacuare 50 mm
Diametru soba 515 x 460 x 1050 mm
Diametru focar 430 x 380 x 390 mm
Lungime maxima lemne 25cm
Pozitie evacuare fum Superioara
Diametru evacuare 150 mm
Clasa Energetica A+

Masa neta / Net weight 73 kg

Avertizari de siguranta:

- Soba trebuie transportata in pozitia de montaj, verticala.

- Produsul este destinat arderii lemnului in scopul incazirii spatiilor.

- Instalarea incorecta poate produce accidente grave. Instalarea trebuie efectuata de un specialist
autorizat.

- Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de instalarea necorespunzatoare sau
utilizarea necorespunzatoare ale produsului.

ATENTIE! LA RECEPTIA PRODUSULUI VA RUGAM SA VA ASIGURATI CA:
PRODUSUL ESTE IN PERFECTA STARE DE FUNCTIONARE SI NU PREZINTA
PARTI LIPSA SAU DEFECTIUNI. IN CAZUL IN CARE UTILIZATORUL PRIMESTE
PRODUSUL ACASA, RECEPTIA SE VA FACE DUPA DESCARCAREA DIN
MIJLOCUL DE TRANSPORT.



|. Instalare|

1) Conditii de instalare

Ventilare:

- pentru a asigura buna functionare in tiraj natural,
verificati ca aerul necesar arderii lemnului sa existe in
cantitate suficienta in spatiul in care este instalat
aparatul; daca exista ventilatie controlata, este
necesara instalarea unei admisii de aer din exterior cu
o sectiune cel putin egalad cu 50 cm?.

Pozitia de instalare:

- alegeti o pozitie de instalare care sa favorizeze o
buna convectie a aerului cald in spatiul de incalzit.
Podele si pereti:

- asigurati-va ca peretii si podeaua din zona de
instalare nu sunt fabricate sau acoperite cu materiale
inflamabile sau materiale care se degradeaza la
efectul caldurii produse de semineu (tapet, covor, mocheta, lambriu, pereti cu izolatie pe baza de
plastic, perdele, elemente din lemn, etc.);

- daca este necesar, peretii si podeaua trebuie izolati cu protectii adecvate (ex: placi de marmura);
- asigurati-va ca suprafata pe care este asezat semineul este stabila, solida si uniforma; pozitia
semineului trebuie sa fie stabila si verticala, astfel incat semineul sa se sustina in permanenta pe
toate cele 4 picioare; este interzisa asezarea semineului in pozitie inclinata sau instabila.

2) Evacuarea fumului

Evacuarea corespunzatoare a fumului este esentiala pentru functionarea corecta a semineului si
pentru evitarea accidentelor.

MONOXID DE CARBON, UN GAZ TOXIC, LETAL IN CONCENTRATII MARI!

NERESPECTAREA REGULILOR DE REALIZARE, UTILIZARE SI INTRETINERE A
TRASEULUI DE EVACUARE A GAZELOR DE ARDERE (COSUL DE FUM) POATE PRODUCE
DEGAJARI DE GAZE IN SPATIUL DE INCALZIT, DUCAND LA VATAMARI CORPORALE
(INTOXICATII CU FUM), INCLUSIV DECES, SI/SAU DAUNE MATERIALE!

c ATENTIE! GAZELE REZULTATE IN URMA ARDERII LEMNELOR POT CONTINE

Respectati diametrul de evacuare a fumului descris in datele tehnice ale produsului. Nu folositi
reductiil

Orientarea burlanelor trebuie sa fie cat mai verticala posibil. Cu cat traseul de evacuare este mai
vertical, cu atat evacuarea fumului este mai buna.

Daca este absolut necesar sa va abateti de la traiectoria verticala, nu utilizati coturi de 90°.
Utilizati intotdeauna coturi de 45° pentru a facilita evacuarea fumului.

Daca evacuarea fumului se face in interiorul unui cos, aceasta trebuie sa urmeze intreaga
lungime pana se extinde cu cca 40 cm in exterior.

Il. Combustibil

Combustibilul care poate fi utilizat este: lemnul de foc.

Este recomandat sa folositi lemn de buna calitate. O cantitate mare de lemn de foc nu este
sinonima cu calitatea incalzirii. Lemnul de esenta tare, cu umiditate sub 15%, cu dimensiunea
potrivita cu focarul si taiat cu mai putin de 2 ani in urma sunt caracteristicile esentiale ale unui
combustibil adecvat.

ESTE STRICT INTERZIS SA UTILIZATI:

- carbuni;

- lemne cu materiale straine (ex. cuie, capse, suruburi, elemente din plastic, lemne vopsite
sau lacuite, etc.);



- lemn verde sau prea umed (umiditate peste 15%); acesta reduce performanta

semineului si poate cauza depuneri pe peretii focarului si ai cosului de fum;

- lemn recuperat, precum grinzi sau stalpi vechi, resturi de placaj sau de placi din aschii
incleiate sau presate (PAL, OSB, PFL, etc.), paleti, etc.; aceste materiale contin substante
chimice si pot cauza poluare, fumuri toxice, miros neplacut, depuneri pe peretii focarului si
ai cosului de fum, inclusiv incendii.

1) Punerea in functiune (prima utilizare)

La prima utilizare focul trebuie sa creasca progresiv, permitand pieselor din fonta sa se dilate in
mod corespunzator.

Emisia unei cantitati reduse de fum si difuzarea unui miros specific de vopsea sunt normale.
Asigurati o ventilatie ridicata a spatiului in care este instalat semineul in timpul primei utilizari.

2) Utilizarea continua

Deschideti complet clapeta de reglare a aerului, permitand oxigenarea maxima a arderii initiale.
Introduceti in focar lemne de foc subtiri, de dimensiuni reduse, pentru pornirea arderii. Aprindeti
lemnele folosind materiale sigure de aprindere (ex: cuburi de aprindere a focului).

SOLVENTI SAU ORICE ALTE SUBSTANTE USOR INFLAMABILE CARE NU SUNT
CREATE PENTRU ACEST SCOP!
Dupa aprinderea focului, inchideti si securizati usa focarului.
Cand arderea este suficient de mare, incarcati focarul cu lemne mai groase. Asigurati-va ca
dimensiunea lemnelor permite inchiderea completa a usii focarului. Nu supraincarcati focarul cu
lemne.

IV. Intretinere

1) Curatarea reziduurilor de ardere

Indepartati cenusa in mod regulat. Focarul semineului trebuie sa fie rece atunci cand indepartati
cenusa.

Nu lasati cenusa sa se adune pana cand astupa grilajul focarului. Acest lucru impiedica admisia
de aer primar, ducand la inabusirea focului si degajari de fum.

2) Curatarea semineului

Semineul trebuie curatat periodic. Curatarea se realizeaza atunci cand produsul este rece.
Curatati usa si peretii interiori ai focarului indepartand reziduurile acumulate. Puteti folosi o perie
moale, apoi o carpa uscata.

Curatati peretii exteriori ai semineului folosind acelasi mod de lucru.

3) Intretinerea anuala

O data pe an trebuie realizata o intretinere generala a produsului, la sfarsitul fiecarui sezon. Acest
lucru prelungeste durata de viata si mentine performantele produsului.

Curatati temeinic componentele produsului cu o perie de otel, astfel incat sa curatati toate
resturile acumulate.

Inspectati starea componentelor. Daca observati deteriorari sau defecte, apelati la un punct
autorizat de service pentru reparatii.

Inspectati vopseaua exterioara. Daca este deteriorata, este necesar sa aplicati un nou strat de
vopsea. Folositi numai vopseluri termorezistente.

4) Curatarea traseului de evacuare a gazelor de ardere (cosul de fum)

Conducta de evacuare a gazelor de ardere trebuie sa permita un tiraj suficient. La finalul fiecarui
sezon de folosire, aceasta trebuie curatata si verificata, pentru a indeparta depunerile de
funingine si gudron. Curatarea si verificarea conductei de evacuare a fumului trebuie realizata de
un specialist autorizat.

c ATENTIE! NU FOLOSITI LA APRINDEREA FOCULUI BENZINA, MOTORINA,



/. Probleme si solutii

Mai jos este prezentat un ghid rapid de rezolvare a celor mai comune probleme pe care le puteti
intampina in timpul utilizarii produsului:

Situatie

Cauze posibile

Solutie

Focul nu ramane aprins

Lemn verde, prea umed sau
de slaba calitate

Utilizati lemn de foc de
calitate, de esenta tare, cu
umiditate sub 15%

Lemnele sunt prea groase

Aprindeti focul folosind
surcele subtiri

Aer primar insuficient

Deschideti clapeta de aer

Tiraj insuficient

Verificati conducta de
evacuare a fumului. Curatati
daca e necesar

Arderea este prea puternica
(focul este prea intetit)

Exces de aer primar

Asigurati-va ca usa focarului
este inchisa.

Reduceti nivelul de aer
inchizand partial clapeta de
aer

Lemn de slaba calitate

Folositi lemne conform
instructiunilor.

Nu ardeti incontinuu lemne
subtiri, mici, manunchiuri.

Fum degajat la aprinderea
focului

Cosul de fum este rece

Incalziti conducta de
evacuare aprinzand o torta
de hartie in focar inainte de
aprinderea lemnelor

Reducerea presiunii in
spatiul de incalzit

Ventilatie insuficienta

Mariti gradul de ventilare (ex:
deschideti o fereastra pana
la aprinderea completa a
focului); in cazul spatiilor cu
ventilatie controlata este
necesara instalarea unei
prize suplimentare de aer din
exterior

Degajari de fum in timpul
arderii

Tiraj insuficient

Verificati conducta de
evacuare a fumului. Curatati
daca e necesar

Vant puternic

Instalati un capac terminal
deasupra hornului

Incalzire insuficienta

Lemn de slaba calitate

Folositi lemne conform
instructiunilor.

Daca problemele persista dupa aplicarea solutiilor de mai sus, contactati un punct autorizat de
service pentru constatari si reparatii.
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Thank you for purchasing this EVOTOOLS product, manufactured

according to the highest safety and operating standards.
Keep these instructions for future reference.

instructions carefully before using the equipment. Failure to follow these

Warning! For your safety, please read this manual and general safety
@ rules may result in electric shock, fire, and/or personal injury.

Technical data

Product code

682866
Calorific value 12.20 KW
Yield 84.71%
Exhaust connection 50 mm
Stove diameter 515 x 460 x 1050 mm
Focal diameter 430 x 380 x 390 mm
Maximum length of wood 25cm
Smoke Exhaust Position Superior
Exhaust diameter 150 mm
Energy Class A+
Net weight 73 kg

Safety warnings:

- The stove must be transported in the mounting position, vertical.

- The product is intended for burning wood for the purpose of heating spaces.

- Incorrect installation can cause serious accidents. Installation must be carried out by an
authorized specialist.

- The manufacturer is not responsible for damage caused by improper installation or improper use
of the product.

ATTENTION! UPON RECEIPT OF THE PRODUCT, PLEASE MAKE SURE THAT:
THE PRODUCT IS IN PERFECT WORKING ORDER AND HAS NO MISSING
PARTS OR DEFECTS. IF THE USER RECEIVES THE PRODUCT AT HOME, THE
RECEPTION WILL BE MADE AFTER UNLOADING FROM THE MEANS OF
TRANSPORT.



l. Installation

1) Installation conditions
Ventilation:
- To ensure proper operation in the natural draft, check I
that there is sufficient air for burning wood in the space T
where the appliance is installed; if there is controlled I
ventilation, it is necessary to install an external air ‘
intake with a cross-section of at least 50°™2. !
Installation position: _l___
I
I
m——
I
I

' T TT-ETT

- Choose an installation position that favors a good
convection of hot air in the space to be heated.
Floors and walls:

- make sure that the walls and floor in the installation
area are not manufactured or covered with flammable
materials or materials that degrade to the effect of the
heat produced by the fireplace (wallpaper, carpet,
carpet, paneling, walls with plastic-based insulation, curtains, wooden elements, etc.);

- if necessary, the walls and floor must be insulated with adequate protections (e.g. marble tiles);
- make sure that the surface on which the fireplace is placed is stable, solid and uniform; the
position of the fireplace must be stable and vertical, so that the fireplace is permanently supported
on all 4 legs; it is forbidden to place the fireplace in an inclined or unstable position.

2) Smoke Evacuation

Proper smoke evacuation is essential for the proper functioning of the fireplace and to avoid
accidents.

CONTAIN CARBON MONOXIDE, A TOXIC GAS, LETHAL IN HIGH

CONCENTRATIONS! FAILURE TO COMPLY WITH THE RULES FOR MAKING,
USING AND MAINTAINING THE FLUE GAS EVACUATION ROUTE (CHIMNEY) CAN CAUSE
GAS RELEASES IN THE HEATING SPACE, LEADING TO BODILY INJURY (SMOKE
POISONING), INCLUDING DEATH, AND/OR PROPERTY DAMAGE!

Q ATTENTION! THE GASES RESULTING FROM THE BURNING OF WOOD MAY

Observe the smoke exhaust diameter described in the technical data of the product. Do not use
reductions!

The orientation of the downpipes should be as vertical as possible. The more vertical the exhaust
route, the better the smoke exhaust.

If it is absolutely necessary to deviate from the vertical trajectory, do not use 90° bends. Always
use 45° bends to facilitate smoke evacuation.

If the smoke is evacuated inside a chimney, it must follow the entire length until it extends by
about 40 cm outside.

The fuel that can be used is: firewood.

It is recommended to use good quality wood. A large amount of firewood is not synonymous with
the quality of heating. Hardwood, with a humidity below 15%, with the right size for the fireplace
and cut less than 2 years ago are the essential characteristics of a suitable fuel.

IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO USE:

- coals;

- wood with foreign materials (e.g. nails, staples, screws, plastic elements, painted or
lacquered wood, etc.);

- green or too damp wood (humidity over 15%); this reduces the performance of the
fireplace and can cause deposits on the walls of the fireplace and chimney;
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- reclaimed wood, such as old beams or pillars, plywood residues or boards made
of glued or pressed chips (CHIPBOARD, OSB, PFL, etc.), pallets, etc.; these materials
contain chemicals and can cause pollution, toxic fumes, unpleasant odors, deposits on the
walls of the fireplace and chimney, including fires.

1) Commissioning (first use)

At the first use, the fire must increase progressively, allowing the cast iron parts to expand
properly.

The emission of a small amount of smoke and the diffusion of a specific paint smell are normal.
Ensure high ventilation of the space where the fireplace is installed during the first use.

2) Continued use

Open the air control flap completely, allowing maximum oxygenation of the initial combustion.
Insert thin, small firewood into the firebox to start the combustion. Light the wood using safe
ignition materials (e.g. fire ignition cubes).

EASILY FLAMMABLE SUBSTANCES THAT ARE NOT CREATED FOR THIS
PURPOSE WHEN LIGHTING A FIRE!

After lighting the fire, close and secure the fireplace door.

When the burn is high enough, load the fireplace with thicker wood. Make sure that the size of the

wood allows the fireplace door to close completely. Do not overload the fireplace with wood.
IV. Maintenance)

1) Cleaning of combustion residues

Remove ashes regularly. The fireplace hearth should be cool when removing ashes.

Do not allow ash to collect until it clogs the fireplace grille. This prevents primary air from entering,
leading to fire suffocation and smoke releases.

2) Cleaning the fireplace

The fireplace must be cleaned periodically. Cleaning is done when the product is cold.

Clean the door and the interior walls of the fireplace by removing accumulated residue. You can
use a soft brush, then a dry cloth.

Clean the exterior walls of the fireplace using the same way of working.

3) Annual maintenance

Once a year, general maintenance of the product must be carried out at the end of each season.
This extends the life and maintains the performance of the product.

Thoroughly clean the components of the product with a steel brush so as to clean all accumulated
debris.

Inspect the condition of the components. If you notice any damage or defects, call an authorized
service point for repairs.

Inspect the exterior paint. If it is damaged, it is necessary to apply a new coat of paint. Use only
heat-resistant paints.

4) Cleaning of the flue gas exhaust route (chimney)

The flue gas exhaust pipe must allow a sufficient draft. At the end of each season of use, it must
be cleaned and checked, in order to remove soot and tar deposits. The cleaning and verification
of the smoke exhaust pipe must be carried out by an authorized specialist.

2 WARNING! DO NOT USE GASOLINE, DIESEL, SOLVENTS OR ANY OTHER
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/. Problems and solutions

Below is a quick guide to solving the most common problems you may encounter while using the

product:

Situation

Possible causes

Solution

The fire does not stay lit

Green, too wet or poor-
quality wood

Use quality, hardwood with
moisture below 15%

The wood is too thick

Light the fire using the thin
sources

Insufficient primary air

Open the air flap

Insufficient print run

Check the smoke exhaust
pipe. Clean if necessary

The burning is too strong (the
fire is too intense)

Excess primary air

Make sure the firebox door is
closed.

Reduce the air level by
partially closing the air flap

Poor quality wood

Use wood as directed.
Do not burn thin, small,
bundles of wood
continuously.

Smoke released when the
fire is lit

The chimney is cold

Heat the exhaust pipe by
lighting a paper torch in the
firebox before lighting the
wood

Reducing pressure in the
heating space

Insufficient ventilation

Increase the degree of
ventilation (e.g. open a
window until the fire is
completely lit); in the case of
spaces with controlled
ventilation, it is necessary to
install an additional air intake
from the outside

Smoke releases during
combustion

Insufficient print run

Check the smoke exhaust
pipe. Clean if necessary

Strong wind

Install a terminal cover above
the chimney

Insufficient heating

Poor quality wood

Use wood as directed.

If problems persist after applying the above solutions, contact an authorized service point for

findings and repairs.




Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt az EVOTOOLS terméket,
amelyet a legmagasabb biztonsagi és miikédési szabvanyok szerint

gyartottak.

Ezeket az utasitasokat tartsd meg késoébbi felhasznalasra.

Figyelem! A biztonsaga érdekében kérjiik, olvassa el alaposan ezt a
kézikényvet és az altalanos biztonsagi utasitasokat, miel6tt hasznalja a
berendezést. Ezeknek a szabalyoknak a betartasa elektromos sokkhoz, tiizh6z

vagy személyi sériiléshez vezethet.

Miiszaki adatok

Termékkod
Kaloriérték

Hozamot
Kipufogo-csatlakozas
Tlzhely atméréje
Fokuszatmérd

A fa maximalis hossza
Fustkipufogd pozicio
Kipufogo-atmeéré

Energia osztaly

Netté tomeg

682866
12,20 KW
84.71%
50 mm
515 x 460 x 1050 mm
430 x 380 x 390 mm
25cm
Felsé
150 mm
A+
73 kg

- A kalyhat fligg6legesen szerelhetd pozicidban kell szallitani.

- A terméket fa égetésére szanjak a helyiségek fiitésére.

- A helytelen telepités sulyos balesetekhez vezethet. A telepitést egy hivatalos szakembernek kell
elvégeznie.

- A gyarté nem felel6s a termék helytelen telepitésébdl vagy helytelen hasznalatabol eredé
karokeért.

FIGYELEM! A TERMEK ATVETELE UTAN KERJUK, GYOZODJON MEG ROLA,
HOGY:

A TERMEK TOKELETES ALLAPOTBAN VAN, NINCS HIANYZO ALKATRESZ
VAGY HIBA. HA A FELHASZNALO OTTHON KAPJA A TERMEKET, A VETEL A
SZALLITASI ESZKOZ KIRAKODOJA UTAN TORTENIK.
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I. Telepités|

1) Telepitési feltételek

Szelléztetés:

- A természetes huzatban valé megfelel6 mikodés
érdekében ellendrizze, hogy a késziilék elhelyezett
helyén van-e elegendd levegd fa égetéséhez; ha van
szabalyozott szell6z6, legalabb 50 cm?2
keresztmetszet( kilsé Iégbedmlét kell telepiteni.
Telepitési pozicio:

- Vélassz olyan telepitési poziciot, amely kedvezd a
meleg levegé konvekcidjat a fiitésre szoritott térben.
Padlok és falak:

- ugyeljenek ra, hogy a beépithetd terllet falai és
padléja ne legyen gyartott vagy nem fedett gyulékony
anyaggal, illetve olyan anyaggal, amelyek a kandallé
altal keletkezett hé hatasara lebomlanak (tapéta,
szényeg, szényeg, panel, mlianyag alapu szigetelési falak, figgényok, fa elemek stb.);

- szilkség esetén a falakat és a padlot megfeleld védelemmel kell szigetelni (pl.
marvanycsempék);

- gy6z6djon meg réla, hogy a kandallo felilete stabil, szilard és egyenletes legyen; a kandalld
elhelyezkedésének stabilnak és fliggblegesnek kell lennie, hogy a kandallé mind a négy laban
allandéan tdmaszkodjon; tilos a kandall6t ferdés vagy instabil helyzetbe helyezni.

2) Fusteliirités

A megfeleld fisteltavolitas elengedhetetlen a kandallé6 megfelel6 miikodéséhez és a balesetek
elkerlléséhez.

SZEN-MONOXIDOT, EGY MERGEZO GAZT, AMELY MAGAS

KONCENTRACIOBAN HALALOS! HA NEM TARTJAK BE A FUSTGAZ
EVAKUACIOS UTVONALANAK (KEMENY) KIALAKITASAT, HASZNALATAT ES
KARBANTARTASAT SZOLGALO SZABALYOKAT, GAZKIBOCSATAS KELETKEZHET A
FUTESI TERBEN, AMI TESTI SERULESEKHEZ (FUSTMERGEZESHEZ), HALALHOZ
ES/VAGY VAGYONI KARHOZ VEZETHET!

c FIGYELEM! A FA EGETESEBOL SZARMAZO GAZOK TARTALMAZHATNAK

Figyeld meg a termék mﬂszaki adataiban Iel'rt sttkipufogo’ atmeérét. Ne hasznélj redukciékat'
kipufogégaz, annal jobb a fiistkipufogé.

Ha feltétlendl sziikséges eltérni a fliggdleges palyatdl, ne hasznalj 90°-os kanyarokat. Mindig
hasznalj 45°-0s kanyarokat a fiist eltavolitisanak megkonnyitésére.

Ha a fustot kéményben vezetik ki, akkor az egész hosszon at kell haladnia, amig kérdlbelll 40
cm-rel ki nem nyulik.

U
Az izemanyag, amit hasznalhatunk: tizifa.
Ajanlott j6 minéség fat hasznalni. A nagy mennyiségu tlizifa nem egyenl6 a flités minéségével. A
keményfa, amelynek paratartalma 15% alatt van, megfelelé méret(, a kandalléhoz képest, és
kevesebb mint 2 éve vagott fak, a megfeleld izemanyag alapvetd jellemzéi.

A KOVETKEZO HASZNALAT SZIGORUAN TILOS:

- szén;

- idegen anyagokbdl késziilt fa (pl. szogek, tiiz6k, csavarok, miianyag elemek, festett vagy
lakkozott fa stb.);
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- zold vagy tul nedves fa (a paratartalom 15% felett); ez csokkenti a kandallo
teljesitményét, és lerakodast okozhat a kandallé és kémény falain;

- Gjrahasznositott fa, példaul régi gerendak vagy oszlopok, rétegelt lemez maradvanyok
vagy ragasztott vagy préselt forgacsokbol késziilt deszkak (CHIPBOARD, OSB, PFL stb.),
raklapok stb.; ezek az anyagok vegyi anyagokat tartalmaznak, és szennyezédést, mérgez6
g6zt, kellemetlen szagokat, lerakodast okozhatnak a kandallé és kémény falain, beleértve a
tiizeket is.

lll. Hasznalat

1) Szolgalatba allitas (els6 hasznalat)

Az elsé hasznalatkor a tliznek fokozatosan meg kell nénie, igy az dntottvas alkatrészek
megfeleléen tagulhatnak.

A kis mennyiségli fust kibocsatasa és egy bizonyos festékszag diffuzidja normalis. Biztositsd a
kandallo helyének nagy szellézetét az elsé hasznalatkor.

2) Folyamatos hasznalat

Nyisd ki teljesen a légvezérl6 fed6t, igy a kezdeti égés maximalis oxigénellatasa biztosithato.
Helyezz vékony, kis tlzifat a tliztérbe a tlizoltd elinditasahoz. Gyujtsd meg a fat biztonsagos
gyujtéanyagokkal (pl. tlzgyujtékockakkal).

KONNYEN GYULEKONY ANYAGOKAT, AMELYEK NEM ERRE A CELRA
KESZULTEK, TUZET GYUJTANAK!
A tliz meggyujtasa utan zard be és zard be a kandall6 ajtajat.
Ha elég magas az égés, toltsd meg a kandallét vastagabb faval. Gy6z6dj meg rola, hogy a fa
mérete lehetévé teszi, hogy a kandall6 ajtaja teljesen bezarddjon. Ne terheld tul a kandallét faval.

IV. Karbantartas

Q FIGYELEM! NE HASZNALJON BENZINT, DiZELT, OLDOSZEREKET VAGY MAS

1) Az égési maradék tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a hamut. A kandallé kandalléjanak hiivésnek kell lennie, amikor
eltavolitja a hamukat.

Ne engedd, hogy hamu 6sszegydljon, amig el nem témiti a kandallé racsat. Ez megakadalyozza,
hogy az elsédleges levegé bejusson, ami tizfojtogatédhoz és fiist kibocsatasahoz vezethet.

2) A kandall¢ tisztitasa

A kandallot idénként kell tisztitani. A tisztitast akkor végzik, amikor a termék hideg.

Tisztitsd meg az ajtét és a kandallo belsé falait a felgytlemlett maradékok eltavolitasaval.
Hasznalhatsz puha kefét, majd szaraz rongyot.

Tisztitsd meg a kandall6 kiilsé falait ugyanilyen modszerrel.

3) Eves karbantartas

Evente egyszer a termék altalanos karbantartasat minden szezon végén kell végezni. Ez
meghosszabbitja a termék élettartamat és fenntartja a termék teljesitményét.

Alaposan tisztitsd meg a termék alkatrészeit acélkefével, hogy minden felgytlemlett tormeléket
megtisztitson.

Vizsgalja meg az alkatrészek allapotat. Ha barmilyen sérilést vagy hibat észlel, hivjon egy
hivatalos szervizkdzpontot javitasra.

Vizsgald meg a kilsé festéket. Ha sérdilt, Uj festékréteget kell felvinni. Csak héallé festékeket
hasznal].

4) A kéménygaz kipufogojanak (kémény) tisztitasa

A flstgaz kipufogdcsének megfelelé huzatot kell biztositania. Minden hasznalati szezon végén
meg kell tisztitani és ellendrizni, hogy eltavolitsak a korom és a katranyak eltavolitasat. A
flstelvezetd kipufogdcso tisztitasat és ellenérzését egy hivatalos szakembernek kell elvégeznie.
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V. Problémak és megoldasok|
Az alabbiakban egy gyors utmutaté talalhato a leggyakoribb problémak megoldasahoz,
amelyekkel a termék hasznalata soran szembesiilhetsz:

Helyzet

Lehetséges okok

Megoldas

A tlz nem marad égve

Z6ld, tal nedves vagy rossz
min&ségl fa

Hasznaljon minéségi, 15%
alatti nedvességi keményfat

A fa tul vastag

Gyujtsd meg a tiizet a
vékony forrasokkal

Elégtelen elsédleges levegd

Nyisd ki a légnyilast

Elégtelen nyomtatas

Ellenérizd a fustkipufogdcsot.
Tisztitsd meg, ha szikséges.

Az égés tul erés (a tiz tal
intenziv)

Felesleges elsddleges
levegd

Gy6z6dj meg réla, hogy a
tizszekrény ajtaja zarva van.
Csokkentse a levegbszintet
azzal, hogy részben bezarja
a légfeddt

Rossz minéségu fa

Hasznald a fat az utasitasok
szerint.

Ne égess folyamatosan
vékony, apro fakétegeket.

Fist szabadul ki, amikor
meggyuijtjak a tiz

A kémény hideg

Melegitse fel a
kipufogdcsovet
papirfaklyaval a tlztérben,
mielétt meggydijtja a fat

A ftési tér nyomasanak
csOkkentése

Elégtelen szellézés

Noveljék a szellézés
mértékét (példaul nyissak ki
az ablakot, amig a tlz
teliesen meg nem gyuijt);
Szabalyozott szellézéssel
rendelkezé helyiségek
esetén szikség van egy
kiilsé 1égbedmlé bemenet
telepitésére

Fustkibocsatas egés kézben

Elégtelen nyomtatas

Ellenérizd a fustkipufogocsoét.
Tisztitsd meg, ha sziikséges.

Erés szél

Szerelj fel egy terminalfed6t
a kémény folé

Elégtelen flités

Rossz minéségt fa

Hasznald a fat az utasitasok
szerint.

Ha a fenti megoldasok alkalmazasa utén problémak fennallnak, forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a keresésért és javitasért.
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